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บทคัดยอ 
 

                     การศึกษาวิเคราะหแนวคิดเรื่องมนตคาถาในพุทธปรัชญาเถรวาทของสังคมไทยมี
วัตถุประสงค ๓ ประการคือ (๑) เพ่ือศึกษาแนวคิดเรื่องมนตคาถาท่ีปรากฏในคัมภีรพุทธปรัชญา           
เถรวาท (๒) เพ่ือศึกษาความเช่ือเรื่องมนตคาถาในพุทธปรัชญาเถรวาทของสังคมไทย (๓) เพ่ือ
วิเคราะหความเช่ือเรื่องมนตคาถาในพุทธปรัชญาเถรวาทท่ีมีอิทธิพลตอสังคมไทย ผลการวิจัยพบวา  
                       แนวคิดเร่ืองมนตคาถาที่ปรากฏในคัมภีรพุทธปรัชญาเถรวาท นั้นเปนส่ิงท่ีบุคคล
สวนใหญใหความสนใจวามนตคาถาท่ีปรากฏในพุทธปรัชญาเถรวาทจะสงผลในดานใดบาง 
กลาวคือดานความหมายมีปรากฏในพระไตรปฏกและนักวิชาการใหความหมายไววาคาถามีไว เพ่ือ
สวดมนตสรรเสริญคุณของพระพุทธเจา และเพ่ือความเจริญรุงเรืองในการดําเนินชีวิต มูลเหตุท่ีมา
ของลัทธิความเช่ือคาถา  กลาวคือ เกิดจากความกลัวภัยพิบัตสิวดเพ่ือออนวอนผีสางเทวดา  การไหว
สวดออนวอนเพ่ือความอบอุนใจและเพ่ือความเปนสิริมงคลแกตน ดวยการบูชานับถือตามความเช่ือ
ความรูของตน กลาวคือ แมวาจะมีความเช่ือบางประการท่ีแตกตาง แตหลักการสําคัญท่ีเปนหลักคํา
สอนก็ยังคงยึดตามหลักของพระพุทธศาสนา  ประเภทของคาถา คือ ประเภทท่ีบัญญัติไวในพระ
ไตรปฏก คัมภีรอรรถกถา ฏีกา เปนตน และคาถาท่ีมาจากการแตงขึ้นสําหรับผูประพันธขึ้น แตงโดย
อิงจากบทพุทธจวนะขององคสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจาคาถาบางบทนั้นไมไดเนนใหความสําคัญ
กับหลักไวยกรณบาลี แตกลับแตงขึ้นเพ่ือเปนจุดมุงหมายของจิตใจ ความเช่ือของคาถาตามหลัก
พุทธปรัชญาเถรวาท คือ เช่ือวาสวดคาถาจะชวยอํานวยผลแกตนและครอบครัวใหอยูเย็นเปนสุข 
ปราศจากอันตรายท้ังปวง และเช่ือในโชคลาภ การเสริมสรางความเปนสิริมงคลและเช่ือในคุณของ
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พระพุทธเจา และวิธีการใชคาถาสวนใหญนิยมใชในการประกอบพิธีกรรมและในเวลาท่ีมี ความ
จําเปนบาง  ภาษาท่ีใชของคาถาและคําฉันท ในพระพุทธศาสนาจะใชภาษาบาลี สวนใหญเปนคํา
ประพันธประเภทรอยกรอง จึงนิยมการสวดสรภัญญะทําใหเสียงไพเราะ นาฟง ชวนติดตามยิ่งขึ้น  
จุดมุงหมายของการแสดงคาถา  กลาวคือ เพ่ือรักษาพระศาสนา การทองจําพระสูตร พระสาวก
ท้ังหลายปฏิบัติตอๆ กันมา ซ่ึงวิธีสวดเหลานี้จะสงผลใหผูปฎิบัติเกิดสมาธิ ปญญาในท่ีสุด  
         แนวคิดเร่ืองมนตคาถาในพุทธปรัชญาเถรวาท เนื่องดวยสังคมไทยเปนสังคมท่ีนับถือ
พราหมณมากอนและไดคาถามาจากลัทธิตางๆ เม่ือพระพุทธศาสนารุงเรืองก็หันมานับถือพุทธ ตอง
เขาใจวาคาถายอมสงผลใหคุณประโยชนและโทษมหันตหากเกิดความเขาใจผิดคลาดเคล่ือน ตาม
หลักพุทธปรัชญาเถรวาทมีการปรับโทษสําหรับผูไมปฏิบัติตามหลักศีลธรรม กลาวคือ ผูท่ีเช่ือเรื่อง
คาถาอาคม จะตองมีธรรมเนียมปฏิบัติตามหลักศีล ๕ เชน หามพูดคําหยาบคาย หามดาทําราย
บุพการ ีหามผิดประเวณ ีหามลักทรัพย หามรังแก ผูท่ีออนแอกวาหรือผูไมมีทางสู ฯลฯ หากมีการ
ละเมิดจากคําม่ันเดิมท่ีไดใหสัญญาไวก็เช่ือวาทําใหวิทยาคมในคาถาอาคมนั้นเส่ือมถอยลงไปได  
                       วิเคราะหแนวคิดความเชื่อเร่ืองมนตคาถาในพุทธปรัชญาเถรวาทที่มีอิทธิพลตอ
สังคมไทย กลาวคือ แนวคิดความเช่ือเรื่องคาถามีอิทธิพลมากในสังคมไทย สืบเนื่องจากสังคมไทย
ไดรับอิทธิพลมาจากหลายลัทธิ และความเช่ือตางๆ เชน ความเช่ือของมนุษยเกิดจากอิทธิพล ๒ 
ปจจัยใหญ คืออิทธิพลอํานาจใน(ตัวเอง) และความเช่ือจากอิทธิพลอํานาจภายนอก สวนใหญจะอยู
ในลักษณะความเช่ือหวังพ่ึงอํานาจเหนือธรรมชาติ การดลบันดาลจากอํานาจภายนอก เกี่ยวกับส่ิง
ศักดิ์สิทธ์ิ อิทธิฤทธ์ิปาฏิหาริย ส่ิงเรนลับเหนือธรรมชาติ ซ่ึงปจจัยท่ี ๒ จะมีอิทธิพลตอวิถีชีวิตของ
มนุษยมากท่ีสุด  ทําใหเกิดการเรียนรูคาถาเพ่ือปองกันตัว และใชคาถาไมเหมาะสมและถูกตอง จึง
สงผลกระทบโดยตรงทางดานจิตใจ และความเช่ือเหลานี้จึงมีการนําคาถาตางๆ มาปฏิบัติใน
ชีวิตประจําวัน เพราะเช่ือวาคาถามีอิทธิพล ศักดิ์สิทธ์ิอยางยิ่ง แตในปจจุบันแตกตางในอดีตมาก
เพราะมักจะนําคาถามาใชใหเปนประโยชนตอตนเองและผูอ่ืนในทางผิดๆ เชน การสวดมนตออน
วอนใหโชคลาภ มากกวาการทํางานท่ียึดอาชีพสุจริตจึงทําใหอิทธิพลความเส่ือมของคาถาแบบ
ดั้งเดิมลดลงไป  แตบุคคลใดท่ีปฏิบัติดี ปฏิบัติชอบ อิทธิพลของคาถาก็จะสงผลใหเกิดความหลุดพน
ตามหลักพุทธปรัชญาเถรวาทได เชน การดําเนินชีวิตดวยความไมหวาดกลัว เกิดความสุขท้ังทางกาย
และใจ และสามารถท่ีจะถายทอดและเผยแผใหชนรุนหลังไดปฏิบัติตามนําเอาคาถาท่ีถูกตองใน
หลักพุทธปรัชญาเถรวาทมาใชไดและเปนประโยชนอยางแทจริง 
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ABSTRACT 
 

Analytical   Study of   Katha  in  Theravada  Buddhist  Philosophy   Conceived by  Thai  Society  
aimed to (1) study the concept of Katha (Buddhist Montra or incantations) in Theravada Buddhist 
Philosophy  (2) to examine perceptions and beliefs in Katha in Theravada Buddhist Philosophy of 
Thai society, and  (3) to analyze the influence of Katha in Theravada Buddhist Philosophy on 
Thai Society. The study showed the following results: 
                      The concept of Katha (Buddhist Montra or incantations) in Theravada 
Buddhist Philosophy. Most Thai people are interested in Katha in Theravada Buddhist 
philosophy. By definition in Tipitaka, Katha refers to incantations or chanting of Montra to 
upheld the grace and glory of Lord Buddha  and provide blessings for a prosperous and happy 
life. The perceptions of and beliefs in Katha had its origin in fears of natural disasters and 
supernatural or divine beings. Prayers and chanting are differently offered for safety and blessings 
depending on personal perceptions and beliefs, but the important principles are based on 
Buddhism. Many types of Katha had been classified and compiled in Tipitaka, its commentaries 
and sub-commentaries; some of them were composed later with no regard of Pali grammar, but 
still based on Lord Buddha’s words, and they were mostly composed for mental peace and life 
safety. Thai people believe that the proper chanting of Katha or incantations can result in personal 
and family happiness, safety, prosperity, peace, and success. Chanting of Katha was mostly 
performed in melodious Pali verses on various religious and cultural occasions. The main 
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purposes of Katha chanting or incantations are for an individual or a group of individuals to have 
peace of mind and wisdom, and to maintain and continue the teachings of Lord Buddha in the 
tradition of Theravada Buddhism. 
                      The concept of Katha (Buddhist Montra or incantations) in Theravada 
Buddhist Philosophy in Thai society. Since Thai society had accepted Brahmanism and 
animism before Buddhism, perceptions of and beliefs in Katha derived from different sources. 
But after Thai people embraced Buddhism, they followed Buddhist ways of perceiving and 
chanting Katha. They also believed that inappropriate chanting of Katha can cause harms and 
undesirable results, and that those who chant Katha must observe the Five Precepts, failing which 
can lead to degradation of Katha and other evil effects. 
          Analysis of the influence of Katha in Theravada Buddhist Philosophy on Thai 
Society. The perceptions and beliefs in Katha have been quite influential and strong due to its 
many origins and sources, mainly from these two sources: (1) internal sources, and (2) external 
sources. Most perceptions and beliefs are related to or involved supernatural power, divine 
interventions, and miracles, which exert strong influence on lives of the Thai people. That is the 
main reason they have to learn to chant Katha for protecting themselves and their family. As 
things stand today, the chanting of Katha and various forms of incantations are used for personal 
gains and benefits, sometimes in a wrong or dangerous way; instead of  working things out by 
themselves, they tend to pray or chant to get what they want. However, if we also follow the 
teaching of Lord Buddha, we can practice the chanting of Katha as a stepping stone to attain 
higher peace, wisdom, and enlightenment as well. Moreover, we can continue the teachings of 
Theravada Buddhism through the study of Katha and apply its influence or relevance for the 
benefits and welfare of people and society as a whole. 
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                      วิทยานิพนธเลมนี้ สําเร็จไดดวยความเมตตาอนุเคราะหจากคณาจารยทุกทาน ท่ีได
ประสิทธ์ิประสาทวิชาความรูตางๆ อันเปนผลโดยตรงตอการศึกษาคนควาเพ่ือเขียนวิจัยวิทยานิพนธ 
ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณพระสุธีธรรมานุวัตร, ผศ.ดร. ( เทียบ สิริญาโณ ) คณบดีบัณฑิตวิทยาลัย 
พระหัสดี  กิตฺตินนฺโท, ดร. ประธานกรรมการควบคุมวิทยานิพนธ และ ผศ.ดร. สุรพงษ                  
คงสัตย  กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ และอาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธหลายทาน ผูท่ีมีสวนรวม
ในความสําเร็จในศึกษาวิจัยครั้งนี้และเปนทานท่ีผูวิจัยตระหนักในพระคุณเปนท่ีสุด ทานใหความ
เมตตาแนะนําขอคิดตางๆ อันมีคุณคายิ่ง ท้ังยังสละเวลาในการตรวจทานแกไขแนะนําเพ่ือปรับปรุง
เนื้อหาในสวนตางๆ ใหดียิ่งขึ้นจนสําเร็จลุลวงไปดวยด ีผูวิจัยถือวาทานเปนผูมีพระคุณสูงสุดในการ
เขียนวิทยานิพนธครั้งนี้ 
                      กราบขอบพระคุณอาจารยประจําบัณฑิตวิทยาลัยทุกทานและพระอาจารยท่ีตรวจสอบ
รูปแบบวิทยานิพนธ ตลอดจนเจาหนาท่ีหองบัณฑิตวิทยาลัยและหองสมุดกลาง ผูคอยอํานวยความ
สะดวกตั้งแตการเรียนในหลักสูตรถึงขั้นตอนตางๆ และอาจารยผูตรวจแกไขบทคัดยอภาษาอังกฤษ 
ทานผูเกี่ยวของท่ีไมไดกลาวนามไว รวมถึงทานผูเปนเจาของผลงานทางวิชาการอันทรงคุณคาทุก
ทาน ท่ีผูวิจัยไดนํามาอางอิงประกอบในการวิจัยครั้งนี ้
                      การศึกษาวิจัยครั้งนี้ไมสามารถสําเร็จลุลวงได หากมิไดรับการสนับสนุน ความ
ชวยเหลือดานตางๆ ในหลายๆ ฝายผูเปนแรงผลักดัน ใหคําปรึกษา ใหกําลังใจในทุกๆ                         
ดาน นอกจากนี้ยังมีเพ่ือนๆพ่ีๆ นิสิตรวมรุนท่ีไดใหความชวยเหลือ และใหคําปรึกษาในทุกๆ ดาน
ขอขอบพระคุณในน้ําใจอันดีงามของทานเหลานี ้
                      วิทยานิพนธเลมนี ้หากมีสวนใดเปนประโยชนตอสังคมหรือประโยชนจากการนําไป 
ประยุกตใชเพ่ือพัฒนาสังคมในดานคติความเช่ือใหอยูในกรอบหลักของพระพุทธศาสนามากยิ่งขึ้น 
ก็ขอมอบคุณความดีนั้นใหแกผูมีพระคุณท่ีมีสวนรวมในการเขียนวิทยานิพนธครั้งนี้ 
 
 

พระมหาสมคิด  นาถสีโล (ใจเย็น) 
        ๒๗  มีนาคม  ๒๕๕๖ 

 

 



ฉ 

 

สารบัญ 
เร่ือง                                    หนา 

บทคัดยอภาษาไทย         ก 
บทคัดยอภาษาอังกฤษ          ค 
กิตตกิรรมประกาศ          จ 
สารบัญ            ฉ 
คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ         ฌ 

บทที ่๑  บทนํา            ๑ 
๑.๑   ความเปนมาและความสําคัญของปญหา       ๑ 
๑.๒ วัตถุประสงคของการวจิัย         ๓ 
๑.๓  ขอบเขตของการวจิัย        ๔ 
๑.๔  ปญหาท่ีตองการทราบ        ๔ 
๑.๕  คําจํากดัความของศัพทท่ีใชในการวิจัย       ๔ 
๑.๖  ทบทวนเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ         ๕

 ๑.๗ วิธีดําเนินการวจิัย          ๙ 
๑.๘ ประโยชนท่ีจะไดรับ        ๑๐ 

บทที ่๒ แนวคิดเร่ืองมนตคาถาในพุทธปรัชญาเถรวาท    ๑๑ 

๒.๑  ความหมายของมนตคาถา       ๑๑ 
๒.๒ แนวคดิเรื่องมนตคาถาในคัมภีรพุทธปรัชญาเถรวาท    ๑๔ 
๒.๓ มูลเหตุท่ีมาของลัทธิความเช่ือมนตคาถา      ๑๘ 
๒.๔ ประเภทของมนตคาถา        ๒๐ 

๒.๔.๑ มนตคาถาท่ีมาจากหลักธรรมในพุทธปรัชญาเถรวาท   ๒๐ 
๒.๔.๒ มนตคาถาท่ีมาจากการแตงขึน้หรือมาจากความหมายอ่ืน   ๒๘ 

          ๒.๕  ความเช่ือของมนตคาถา       ๒๙ 
  ๒.๕.๑ ความเช่ือของมนตคาถาท่ัวไป     ๓๐ 
  ๒.๕.๒ อานุภาพของมนตคาถา      ๓๒ 
 ๒.๖  ลักษณะภาษาของคาถาและคําฉันท      ๓๔ 
 ๒.๗ จุดมุงหมายของการแสดงคาถา      ๓๙ 
 ๒.๘ สรุป         ๔๒ 



ช 

 

 

บทที ่๓  แนวคิดความเชื่อเร่ืองมนตคาถาในการประยุกตใชในสังคมไทย   ๔๔ 

๓.๑  แนวคดิความเช่ือเรื่องมนตคาถาในพุทธปรัชญาเถรวาทของสังคมไทย   ๔๔ 
๓.๒ แนวคดิขอวัตรปฏิบัติการดํารงตนของผูท่ีเช่ือเรื่องมนตคาถาในสังคมไทย ๔๙ 

                             ๓.๒.๑ หลักการถือวัตรปฏิบัตติามจารตีศีลธรรมทางพระศาสนา   ๔๙ 
               ๓.๒.๒ การเจรญิสมถกรรมฐานหรือวิปสสนากรรมฐาน    ๕๔ 
๓.๓  แนวคิดความเช่ือเรื่องมนตคาถาท่ีมีตอลัทธิท่ีปรากฏในสังคมไทย  ๕๖ 
              ๓.๓.๑  แนวคิดความเช่ือลัทธิทางไสยศาสตร    ๕๖ 
              ๓.๓.๒  แนวคดิความเช่ือเรื่องตันตระในสังคมไทย    ๖๑ 
๓.๔ สรุป         ๗๙ 

บทที ่๔  วิเคราะหความเชื่อเร่ืองมนตคาถาในพุทธปรัชญาเถรวาทที่มีอิทธิพลตอสังคมไทย    ๘๐ 

๔.๑  อิทธิพลความเช่ือเรื่องมนตคาถาของสังคมไทย    ๘๐     
๔.๒ อิทธิพลของมนตคาถาท่ีสงผลกระทบโดยตรงและโดยทางออมในสังคมไทย ๘๔ 

   ๔.๒.๑  อิทธิพลของมนตคาถาท่ีสงผลกระทบโดยตรง   ๘๔ 
               ๔.๒.๒ อิทธิพลของมนตคาถาท่ีสงผลกระทบโดยออม   ๘๗ 
 ๔.๓ อิทธิพลของมนตคาถาสงผลตอการปฏิบัติในชีวติประจําวัน    ๘๘ 
 ๔.๔ อิทธิพลความศักดิ์สิทธ์ิของมนตคาถา      ๙๐ 
 ๔.๕ อิทธิพลความเส่ือมของมนตคาถา       ๙๓ 
 ๔.๖  อิทธิพลของมนตคาถาท่ีสงผลตอความหลุดพนตามหลักพุทธปรัชญาเถรวาท      ๙๕ 
 ๔.๗ อิทธิพลของมนตคาถาดานการถายทอดและเผยแผตามหลักพุทธปรัชญาเถรวาท ๙๖ 
 ๔.๘ สรุป          ๙๗ 

บทที ่๕  สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ                     ๙๙ 

๕.๑  สรุปผลการวิจัย                     ๙๙ 
๕.๒ ขอเสนอแนะ                                ๑๐๔ 

บรรณานุกรม                                   ๑๐๖ 
ประวัติผูวิจัย                      ๑๐๙ 
 



ซ 

 

คําอธบิายสัญลกัษณและคํายอ 
 

(๑) การใชอกัษรยอ 
                 อักษรยอในวิทยานิพนธฉบับนี ้ใชอางอิงจากพระไตรปฎก อรรถกถา  ฏีกา ภาษาบาลี 
พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และจากคัมภีรอรรถกถาภาษาไทย ฉบับ 
มหามกุฏราชวิทยาลัย เรียงตามคัมภีรดังตอไปนี ้
 

พระวินัยปฎก 
วิ.ม.  (บาลี)  =  วินยปฏก มหาวิภงฺคปาลิ     (ภาษาบาลี) 
วิ.ม. (ไทย)  =  วินัยปฎก มหาวิภังค     (ภาษาไทย) 
 

พระสุตตันตปฎก 
ที.สี.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก   ทีฆนิกาย     สีลขันธวรรค   (ภาษาไทย) 
ที.ม.  (บาลี)   =  สุตฺตนฺตปฏก   ทีฆนิกาย     มหาวคฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 
ที.ม.       (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   ทีฆนิกาย     มหาวรรค   (ภาษาไทย) 
ที.ปา.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   ทีฆนิกาย     ปาฏิกวรรค   (ภาษาไทย) 
ม.มู.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   มัชฌิมนกิาย  มูลปณณาสก   (ภาษาไทย) 
ม.ม.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   มัชฌิมนกิาย    มัชฌิมมูลปณณาสก  (ภาษาไทย) 
สํ.ส.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   สังยุตตนกิาย  สคาถวรรค   (ภาษาไทย) 
สํ.นิ.  (บาลี)   =  สุตฺตนฺตปฏก   สํยุตฺตนิกาย   นิทานวคฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 
สํ.นิ.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   สังยุตตนกิาย   นิทานวรรค   (ภาษาไทย) 
สํ.ม.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   สังยุตตนกิาย   มหาวารวรรค   (ภาษาไทย) 
ขุ.ชา.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   ขุททกนกิาย   ชาดก    (ภาษาไทย) 
ขุ.ม.  (ไทย)   =  สุตตันตปฎก   ขุททกนกิาย   มหานิเทสก   (ภาษาไทย) 
 

พระอภิธรรมปฎก 
อภิ.สงฺ. (ไทย)   =   อภิธรรมปฎก   ธรรมสังคณ ี   (ภาษาไทย) 
อภิ.ว.ิ (ไทย)   =   อภิธรรมปฎก   กถาวัตถุ     (ภาษาไทย) 
 
 



ฌ 

 

ปกรณวิเสส 
วิสุทฺธิ. (บาลี)   =   วิสุทฺธิมคฺคปกรณ     (ภาษาบาลี) 
 

อรรถกถาพระวินยัปฎก 
วิ.มม. อ. (ไทย)  =   วินัยปฎก สมันตปาสาทิกา  มหาวิภังคอรรถกถา (ภาษาไทย) 
 

ฎีกาพระสุตตันปฎก 
ที.ม.ฏีกา (บาลี)  =   ทีฆนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสน ีมหาวคคฺฏีกา   (ภาษาบาลี) 
สํ.ส.ฏีกา (บาลี)  =   สํยุตฺตนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสน ีสคาถวคฺคฏีกา  (ภาษาบาลี) 
 
 
(๒) การระบุหมายเลขยอ 
                  การอางอิงคัมภีรพระไตรปฎกฉบับภาษาไทย ใชระบุช่ือคัมภีร เลม / ขอ / หนาตามลําดับ 
เชน ที.ม. (ไทย) ๑๐/๓๓๖/๒๖๔-๒๖๕. หมายถึง คัมภีรพระสุตตันตปฎก ทีฆนินิกายมหาวรรค 
ภาษาไทย เลม ๑๐ ขอ ๓๓๖ หนา ๒๖๔-๒๖๕ ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
                  การอางอิงคัมภีรอรรถกถา –ฎีกา ภาษาบาลี จะแจงคัมภีร เลม / ขอ / หนา บาง แจงคัมภีร
เลม/หนาบาง แจงคัมภีร ขอ/หนา บาง เชน วิ.ม.อ. (บาลี) ๓ / ๙๐/ ๕๗-๕๘. หมายถึงคัมภีรสมนฺตปา
สาทิกาวินยปฏก มหาวคฺคอฏฐกถา ภาษาบาลี เลม ๓ ขอ ๙๐ หนา ๕๗-๕๘ ฉบับมหาจุฬาอฏฐกถา, 
ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๒๒๑. หมายถึง คัมภีรสุมงฺคลวิลาสินี ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺคอฏฐกถา ภาษาบาลี 
เลม ๑ หนา ๒๒๑ ฉบับมหาจุฬาอฏฐกถา วิ.สงฺ.อ. (บาลี) / ๑๒๔/๑๕๖. หมายถึงคัมภีร 
วินยสงฺคหอฏฐกถา ภาษาบาลี ขอ ๑๒๔ หนา ๑๕๖ ฉบับมหาจุฬาอฏฐกถา ที.สี.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๙๕. 
หมายถึงคัมภีรลีนตฺถปฺปกาสิน ีทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺคฏีกา ภาษาบาลี เลม ๑ หนา ๓๙๕ ฉบับมหา 
จุฬาฏีกา 
                    การอางคัมภีรพระไตรปฎกและอรรถกถาแปล ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย ใชระบุช่ือ
คัมภีร / เลม / หนา และฉบับตามลําดับ เชน ขุ. ชา. อ. (ไทย) ๕๗/๔๕๘. ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย
หมายถึง คัมภีรพระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ชาดก ภาษาไทย เลม ๕๗ หนา ๔๕๘ ฉบับมหามกุฏ
ราชวิทยาลัย ในกรณีเลข ๓ ตอน หมายถึง การแจงเลม/ ภาค /หนา เชน องฺ.เอกก.อ. (ไทย) ๑/๒/๕๗-
๘๑ หมายถึง อังคุตตรนิกาย มโนรถปูรณี เอกนิบาต อรรถกถา ภาษาไทย เลม ๑ ภาค ๒ หนา ๕๗-
๘๑ ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย ในกรณีเลข ๔ ตอน หมายถึง การแจงเลม /ภาค/ ตอน / หนา 
เชนข.ุธ.อ. (ไทย) ๑/๒/๑/๑๐ หมายถึง คัมภีรขุททกนิกาย ธรรมบทอรรถกถา ภาษาไทย เลม ๑ ภาค 



ญ 

 

๒  ตอน ๑ หนา ๑๐ ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย ปกรณวิเสส ภาษาบาลี จะแจงคัมภีร เลม / ขอ / หนา 
เชน วิสุทฺธิ. (บาลี) ๒/๔๕๕/๙๙  หมายถึงคัมภีรวิสุทฺธิมคฺคปกรณ ภาษาบาลี เลม ๒ ขอ ๔๕๕ หนา 
๙๙ ฉบับมหาจุฬาปกรณวิเสส 
 

 

 

 


